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SMERNICA EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY 
2008/48/ES 

z 23. apríla 2008 

o zmluvách o spotrebiteľskom úvere a o zrušení smernice Rady 
87/102/EHS 

KAPITOLA I 

PREDMET ÚPRAVY, ROZSAH PÔSOBNOSTI A VYMEDZENIE 
POJMOV 

Článok 1 

Predmet úpravy 

Účelom tejto smernice je harmonizovať určité aspekty zákonov, iných 
právnych predpisov a správnych opatrení členských štátov, ktoré sa 
týkajú zmlúv o spotrebiteľskom úvere. 

Článok 2 

Rozsah pôsobnosti 

1. Táto smernica sa vzťahuje na zmluvy o úvere. 

2. Táto smernica sa nevzťahuje na: 

a) zmluvy o úvere, ktoré sú zabezpečené buď hypotékou, alebo iným 
porovnateľným zabezpečením, ktoré sa v členskom štáte bežne 
používa na nehnuteľný majetok, alebo sú zabezpečené právom týka
júcim sa nehnuteľného majetku; 

b) zmluvy o úvere, ktorých účelom je nadobudnutie alebo zachovanie 
vlastníckych práv k pozemku alebo existujúcej alebo projektovanej 
stavbe; 

c) zmluvy o úvere, pri ktorých je celková výška úveru nižšia ako 
200 EUR alebo vyššia ako 75 000 EUR; 

d) zmluvy o nájme alebo lízingové zmluvy, ak samotná zmluva ani iná 
samostatná zmluva nestanovuje povinnosť kúpy predmetu zmluvy; 
táto povinnosť existuje, ak o jej existencii rozhoduje jednostranne 
veriteľ; 

e) zmluvy o úvere vo forme povoleného prečerpania, podľa ktorých sa 
úver musí splatiť do jedného mesiaca; 

f) zmluvy o úvere, podľa ktorých je úver bezúročný a bez ďalších 
poplatkov, a zmluvy o úvere, podľa ktorých sa úver musí splatiť 
do troch mesiacov a splatné sú len zanedbateľné poplatky; 

g) zmluvy o úvere, podľa ktorých úver poskytuje zamestnávateľ svojim 
zamestnancom ako vedľajšiu činnosť bez úrokov alebo s ročnou 
percentuálnou mierou nákladov nižšou, ako je miera, ktorá prevláda 
na trhu, a ktoré sa neponúkajú širokej verejnosti; 

▼B
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h) zmluvy o úvere, ktoré sa uzatvárajú s investičnými spoločnosťami 
vymedzenými v článku 4 ods. 1 smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 2004/39/ES z 21. apríla 2004 o trhoch s finančnými 
nástrojmi ( 1 ) alebo s úverovými inštitúciami vymedzenými v článku 
4 smernice 2006/48/ES, aby sa investorovi umožnilo uskutočniť 
transakciu týkajúcu sa jedného alebo viacerých nástrojov uvedených 
v oddiele C prílohy I k smernici 2004/39/ES, ak je táto investičná 
spoločnosť alebo úverová inštitúcia poskytujúca úver zapojená do 
takejto transakcie; 

i) zmluvy o úvere, ktoré sú výsledkom vyriešenia sporu na súde alebo 
pred iným zákonným orgánom; 

j) zmluvy o úvere, ktoré sa týkajú odloženej platby existujúceho dlhu 
bez poplatku; 

k) zmluvy o úvere, po ktorých uzavretí sa od spotrebiteľa vyžaduje, aby 
ako zábezpeku uložil do úschovy veriteľa nejaký predmet a pri 
ktorých sa zodpovednosť spotrebiteľa obmedzuje výlučne na tento 
založený predmet; 

l) zmluvy o úvere, ktoré sa týkajú pôžičiek poskytovaných obmedze
nému okruhu verejnosti podľa zákonného ustanovenia vo všeo
becnom záujme a za úrokové sadzby nižšie ako sadzby, ktoré prevlá
dajú na trhu, alebo bezúročne, alebo za iných podmienok, ktoré sú 
pre spotrebiteľa výhodnejšie ako tie, ktoré prevládajú na trhu, a za 
úrokové sadzby, ktoré nie sú vyššie ako sadzby prevládajúce na trhu. 

▼M2 
2a. Bez ohľadu na odsek 2 písm. c) sa táto smernica uplatňuje na 
nezabezpečené zmluvy o úvere, ktorých účelom je rekonštrukcia nehnu
teľnosti určenej na bývanie, pri ktorých je celková výška úveru vyššia 
ako 75 000 EUR. 

▼B 
3. Na zmluvy o úvere vo forme povoleného prečerpania, podľa 
ktorých sa úver musí splatiť na požiadanie alebo do troch mesiacov, 
sa vzťahujú len články 1 až 3, článok 4 ods. 1, článok 4 ods. 2 písm. a) 
až c), článok 4 ods. 4, články 6 až 9, článok 10 ods. 1, článok 10 
ods. 4, článok 10 ods. 5, články 12, 15, 17 a články 19 až 32. 

4. Na zmluvy o úvere vo forme prekročenia sa vzťahujú len články 1 
až 3, 18, 20 a 22 až 32. 

5. Členské štáty môžu ustanoviť, že len články 1 až 4, 6, 7 a 9, 
článok 10 ods. 1, článok 10 ods. 2 písm. a) až h) a l), článok 10 ods. 4 
a články 11, 13 a 16 až 32 sa vzťahujú na zmluvy o úvere uzavreté 
organizáciou, ktorá: 

a) je zriadená na vzájomný prospech svojich členov; 

b) vytvára zisky len pre svojich členov; 

c) spĺňa sociálny účel, ktorý vyžadujú vnútroštátne právne predpisy; 

d) získava a spravuje len úspory svojich členov a poskytuje úverové 
zdroje len svojim členom a 

e) poskytuje úver na základe ročnej percentuálnej miery nákladov, ktorá 
je nižšia než miera prevládajúca na trhu alebo ktorej maximálnu 
výšku ustanovuje vnútroštátne právo, 

▼B 

( 1 ) Ú. v. EÚ L 145, 30.4.2004, s. 1. Smernica naposledy zmenená a doplnená 
smernicou 2008/10/ES (Ú. v. EÚ L 76, 19.3.2008, s. 33).
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a v ktorej členstvo sa obmedzuje na osoby, ktoré majú pobyt alebo sú 
zamestnané na určitom mieste, alebo na zamestnancov a zamestnancov 
na dôchodku určitého zamestnávateľa, alebo osoby, ktoré spĺňajú iné 
predpoklady ustanovené vo vnútroštátnom práve ako základ existencie 
spoločnej väzby medzi členmi. 

Členské štáty môžu z pôsobnosti tejto smernice vyňať zmluvy o úvere, 
ktoré uzatvorila táto organizácia, ak celková hodnota všetkých existujú
cich zmlúv o úvere uzatvorených touto organizáciou je zanedbateľná 
v porovnaní s celkovou hodnotou všetkých existujúcich zmlúv o úvere 
v členskom štáte, v ktorom má organizácia sídlo, a celková hodnota 
všetkých existujúcich zmlúv o úvere uzavretých všetkými takýmito 
organizáciami v členskom štáte predstavuje menej než 1 % celkovej 
hodnoty všetkých existujúcich zmlúv o úvere uzavretých v danom člen
skom štáte. 

Členské štáty každoročne preskúmajú, či naďalej existujú podmienky na 
uplatňovanie takejto výnimky, a prijmú opatrenie na zrušenie tejto 
výnimky, ak dospejú k záveru, že tieto podmienky už splnené nie sú. 

6. Členské štáty môžu ustanoviť, že len články 1 až 4, 6, 7, 9, 
článok 10 ods. 1, článok 10 ods. 2 písm. a) až i), l) a r), článok 10 
ods. 4, články 11, 13, 16 a články 18 až 32 sa vzťahujú na zmluvy 
o úvere, v ktorých sa stanovuje možnosť dohody medzi veriteľom 
a spotrebiteľom o odložení platby alebo spôsobe splácania, ak spotre
biteľ neplní svoje záväzky vyplývajúce z pôvodnej zmluvy o úvere 
a ak: 

a) by takáto dohoda mohla zabrániť prípadnému súdnemu konaniu 
z dôvodu takého zlyhania spotrebiteľa s plnením jeho záväzkov a 

b) spotrebiteľ nie je vystavený podmienkam horším, než sú podmienky 
stanovené v pôvodnej zmluve o úvere. 

Ak však zmluva o úvere spadá do rozsahu pôsobnosti odseku 3, uplat 
ňujú sa len ustanovenia daného odseku. 

Článok 3 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tejto smernice sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov: 

a) „spotrebiteľ“ je fyzická osoba, ktorá pri transakciách, na ktoré sa 
vzťahuje táto smernica, koná s cieľom, ktorý nesúvisí s jej 
obchodnou, podnikateľskou ani profesijnou činnosťou; 

b) „veriteľ“ je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá poskytuje 
alebo sľubuje poskytnúť úver v rámci svojej obchodnej, podnikateľ
skej alebo profesijnej činnosti; 

c) „zmluva o úvere“ je zmluva, ktorou veriteľ poskytuje alebo sľubuje 
poskytnúť spotrebiteľovi úver vo forme odloženej platby, pôžičky 
alebo inej podobnej finančnej pomoci, okrem zmlúv o sústavnom 
poskytovaní služieb alebo dodávaní tovaru rovnakého druhu, ak 
spotrebiteľ platí za takéto služby v priebehu ich poskytovania 
alebo za tovar v priebehu jeho dodávania formou splátok; 

▼B
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d) „povolené prečerpanie“ je explicitná zmluva o úvere, na základe 
ktorej veriteľ umožňuje spotrebiteľovi disponovať finančnými 
prostriedkami nad rámec aktuálneho zostatku na bežnom účte spot
rebiteľa; 

e) „prekročenie“ je automaticky prijaté prečerpanie, pri ktorom veriteľ 
umožňuje spotrebiteľovi disponovať finančnými prostriedkami nad 
rámec aktuálneho zostatku na bežnom účte spotrebiteľa alebo nad 
rámec dohodnutého povoleného prečerpania; 

f) „sprostredkovateľ úveru“ je fyzická osoba alebo právnická osoba, 
ktorá nekoná ako veriteľ a ktorá v rámci svojej obchodnej, podni
kateľskej alebo profesijnej činnosti za poplatok v peňažnej alebo 
inej dohodnutej finančnej podobe: 

i) prezentuje alebo ponúka spotrebiteľom zmluvy o úvere; 

ii) pomáha spotrebiteľom tým, že sa venuje príprave zmlúv o úvere 
okrem činnosti uvedenej v bode i), alebo 

iii) v mene veriteľa uzatvára so spotrebiteľmi zmluvy o úvere; 

g) „celkové náklady spotrebiteľa spojené s úverom“ sú všetky náklady 
vrátane úrokov, provízií, daní a poplatkov akéhokoľvek druhu, ktoré 
musí spotrebiteľ zaplatiť v súvislosti so zmluvou o úvere a ktoré sú 
veriteľovi známe, okrem notárskych poplatkov; zahrnuté sú aj 
náklady na doplnkové služby súvisiace so zmluvou o úvere, a to 
najmä poistné, ak spotrebiteľ musí navyše uzavrieť zmluvu o poskyt
nutí služieb, aby získal úver alebo aby ho získal za ponúkaných 
podmienok; 

h) „celková čiastka, ktorú musí spotrebiteľ zaplatiť“ je súčet celkovej 
výšky úveru a celkových nákladov spotrebiteľa spojených s úverom; 

i) „ročná percentuálna miera nákladov“ sú celkové náklady spotrebi
teľa spojené s úverom, vyjadrené ako percento ročne z celkovej 
výšky úveru, prípadne vrátane nákladov v súlade s článkom 19 
ods. 2; 

j) „úroková sadzba úveru“ je úroková sadzba vyjadrená ako fixné 
alebo variabilné percento, ktoré sa na ročnom základe uplatňuje 
na výšku čerpaného úveru; 

k) „fixná úroková sadzba úveru“ je, ak sa veriteľ a spotrebiteľ 
dohodnú v zmluve o úvere na jednej úrokovej sadzbe úveru 
počas celého trvania zmluvy o úvere alebo na niekoľkých úroko
vých sadzbách úveru na čiastkové obdobia s výhradným použitím 
fixného konkrétneho percenta. Ak v zmluve o úvere nie sú stano
vené všetky úrokové sadzby úveru, úroková sadzba úveru sa pova 
žuje za fixnú iba na tie čiastkové obdobia, na ktoré sú úrokové 
sadzby úveru určené s výhradným použitím fixného konkrétneho 
percenta dohodnutého pri uzavretí zmluvy o úvere; 

l) „celková výška úveru“ je maximálna výška alebo súčet všetkých 
finančných prostriedkov poskytnutých na základe zmluvy o úvere; 

m) „trvalý nosič“ je akýkoľvek nástroj, ktorý umožňuje spotrebiteľovi 
uložiť informácie, ktoré sú mu osobne určené, a to spôsobom, ktorý 
k nim umožňuje prístup pre budúce využitie počas obdobia zodpo
vedajúceho účelu týchto informácií a ktorý umožňuje nezmenenú 
reprodukciu uložených informácií; 

▼B



 

02008L0048 — SK — 26.07.2019 — 004.001 — 6 

n) „zmluva o viazanom úvere“ je zmluva o úvere, pri ktorej: 

i) príslušný úver slúži výhradne na financovanie zmluvy o dodaní 
konkrétneho tovaru alebo poskytnutí konkrétnej služby, a 

ii) tieto dve zmluvy tvoria z objektívneho hľadiska obchodnú 
jednotku; obchodná jednotka existuje vtedy, keď úver pre spot
rebiteľa financuje dodávateľ alebo poskytovateľ služieb, alebo 
v prípade, že ho financuje tretia osoba, keď veriteľ využíva 
služby dodávateľa alebo poskytovateľa služieb pri uzatváraní 
alebo príprave zmluvy o úvere, alebo ak zmluva o úvere 
výslovne špecifikuje určitý tovar alebo poskytovanie určitých 
služieb. 

KAPITOLA II 

INFORMÁCIE A POSTUPY PRED UZAVRETÍM ZMLUVY O ÚVERE 

Článok 4 

Štandardné informácie, ktoré má obsahovať reklama 

1. Každá reklama na zmluvy o úvere, v ktorej sa uvádza úroková 
sadzba alebo akékoľvek číselné údaje súvisiace s nákladmi spotrebiteľa 
spojenými s úverom, musí obsahovať štandardné informácie v súlade 
s týmto článkom. 

Táto povinnosť sa nevzťahuje na prípady, keď vnútroštátne právne 
predpisy vyžadujú uvedenie ročnej percentuálnej miery nákladov 
v reklame týkajúcej sa zmlúv o úvere, v ktorej sa neuvádza úroková 
sadzba ani žiadne číselné údaje súvisiace s akýmikoľvek nákladmi spot
rebiteľa spojenými s úverom v zmysle prvého pododseku. 

2. Štandardné informácie zrozumiteľne, stručne a zreteľne pomocou 
reprezentatívneho príkladu uvádzajú: 

a) úrokovú sadzbu úveru, fixnú alebo variabilnú, alebo obidve, spolu 
s podrobnosťami o akýchkoľvek poplatkoch zahrnutých v celkových 
nákladoch spotrebiteľa, spojených s úverom; 

b) celkovú výšku úveru; 

c) ročnú percentuálnu mieru nákladov; v prípade druhu zmluvy o úvere 
uvedenom v článku 2 ods. 3 sa členské štáty môžu rozhodnúť, že nie 
je potrebné uvádzať ročnú percentuálnu mieru nákladov; 

d) prípadne dĺžku trvania zmluvy o úvere; 

e) v prípade úveru vo forme odloženej platby na konkrétny tovar alebo 
službu predajnú cenu a výšku akejkoľvek zálohy a 

▼B
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f) prípadne celkovú čiastku, ktorú musí spotrebiteľ zaplatiť, a výšku 
splátok. 

3. Ak je podmienkou na získanie úveru alebo na jeho získanie za 
ponúkaných podmienok uzavretie zmluvy o doplnkovej službe súvi
siacej so zmluvou o úvere, najmä poistné zmluvy, a ak náklady súvi
siace s touto službou nemožno určiť vopred, uvedie sa zrozumiteľne, 
stručne a zreteľne aj povinnosť uzavrieť takúto zmluvu spolu s ročnou 
percentuálnou mierou nákladov. 

4. Týmto článkom nie je dotknutá smernica 2005/29/ES. 

Článok 5 

Informácie pred uzavretím zmluvy 

1. V dostatočnom predstihu pred tým, ako sa spotrebiteľ zaviaže 
akoukoľvek zmluvou o úvere alebo ponukou, veriteľ a prípadne spro
stredkovateľ úveru poskytnú spotrebiteľovi na základe podmienok úveru 
ponúkaných veriteľom, prípadne preferencií spotrebiteľa a informácií, 
ktoré spotrebiteľ poskytol, informácie potrebné na porovnanie rôznych 
ponúk, aby sa mohol s dobrou znalosťou veci rozhodnúť, či zmluvu 
o úvere uzavrie. Tieto informácie sa písomne alebo na inom trvalom 
nosiči poskytnú prostredníctvom tlačiva pre štandardné európske infor
mácie o spotrebiteľskom úvere uvedeného v prílohe II. Požiadavky na 
veriteľa uvedené v tomto odseku a v článku 3 ods. 1 a 2 smernice 
2002/65/ES, týkajúce sa poskytovania informácií, sa považujú za 
splnené, ak veriteľ poskytol štandardné európske informácie o spotrebi
teľskom úvere. 

Tieto informácie sa týkajú: 

a) druhu úveru; 

b) totožnosti a geografickej adresy veriteľa, prípadne totožnosti 
a geografickej adresy zúčastneného sprostredkovateľa úveru; 

c) celkovej výšky úveru a podmienok, ktoré upravujú jeho čerpanie; 

d) dĺžky trvania zmluvy o úvere; 

e) v prípade úveru vo forme odloženej platby za konkrétny tovar alebo 
službu a v prípade zmluvy o viazanom úvere tohto tovaru alebo 
služby a ich predajnej ceny; 

f) úrokovej sadzby úveru, podmienok, ktoré upravujú jej uplatňovanie, 
a ak sú k dispozícii, akéhokoľvek indexu alebo referenčnej sadzby, 
ktoré sa vzťahujú na pôvodnú úrokovú sadzbu úveru, ako aj čiast
kových období, podmienok a postupu týkajúcich sa jej zmeny; ak sa 
za rôznych podmienok uplatňujú rôzne úrokové sadzby úveru, 
uvádzajú sa vyššie uvedené informácie o všetkých uplatniteľných 
úrokových sadzbách; 

▼B
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g) ročnej percentuálnej miery nákladov a celkovej čiastky, ktorú musí 
spotrebiteľ zaplatiť, znázornenej pomocou reprezentatívneho 
príkladu, v ktorom sa uvedú všetky predpoklady použité na výpočet 
tejto miery; ak spotrebiteľ oznámil veriteľovi jeden alebo viac 
prvkov svojho preferovaného úveru, ako napríklad dĺžku trvania 
zmluvy o úvere a celkovú výšku úveru, veriteľ tieto prvky zohľadní; 
ak zmluva o úvere stanovuje rozličné spôsoby čerpania úveru 
s rôznymi poplatkami alebo úrokovými sadzbami úveru a veriteľ 
používa predpoklad uvedený v prílohe I časti II písm. b), musí 
veriteľ uviesť, že iné mechanizmy čerpania pre tento typ zmluvy 
o úvere môžu viesť k vyššej ročnej percentuálnej miere nákladov; 

h) výšky, počtu a frekvencie splátok spotrebiteľa a prípadne poradia, 
v ktorom sa budú splátky priraďovať k jednotlivým nesplateným 
zostatkom s rôznymi úrokovými sadzbami úveru na účely splatenia; 

i) prípadne poplatkov za vedenie jedného alebo viacerých účtov pre 
zaznamenávanie platobných transakcií a čerpania, pokiaľ otvorenie 
účtu nie je dobrovoľné, a to spoločne s poplatkami za používanie 
platobných prostriedkov na platobné transakcie a čerpanie, akými
koľvek inými poplatkami vyplývajúcimi zo zmluvy o úvere 
a podmienkami, na základe ktorých sa tieto poplatky môžu zmeniť; 

j) prípadne akýchkoľvek nákladov hradených spotrebiteľom notárovi 
pri uzatváraní zmluvy o úvere; 

k) prípadnej povinnosti uzavrieť zmluvu o doplnkovej službe súvi
siacej so zmluvou o úvere, najmä poistenie, ak uzavretie takejto 
zmluvy je povinné na získanie úveru alebo na jeho získanie za 
ponúkaných podmienok; 

l) úrokovej sadzby uplatniteľnej v prípade oneskorených platieb 
a spôsobu jej úpravy a prípadne poplatkov v prípade neplnenia 
zmluvy; 

m) upozornenia na dôsledky chýbajúcich platieb; 

n) prípadne vyžadovaných záruk; 

o) existencie alebo neexistencie práva na odstúpenie od zmluvy; 

p) práva na predčasné splatenie úveru a prípadne informácie o práve 
veriteľa na kompenzáciu a o spôsobe, akým sa táto kompenzácia 
určí v súlade s článkom 16; 

q) práva spotrebiteľa na okamžité a bezplatné informácie podľa 
článku 9 ods. 2 o výsledku nahliadnutia do databázy na účely 
posúdenia jeho úverovej bonity; 

▼B
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r) práva spotrebiteľa dostať na vlastnú žiadosť a bezplatne vyhoto
venie návrhu zmluvy o úvere. Toto ustanovenie sa neuplatňuje, ak 
veriteľ v čase podania žiadosti spotrebiteľa nie je ochotný pristúpiť 
k uzavretiu zmluvy o úvere so spotrebiteľom, a 

s) prípadne času, počas ktorého je veriteľ viazaný informáciami posky
tovanými pred uzavretím zmluvy. 

▼M3 
Ak zmluva o úvere odkazuje na referenčnú hodnotu, ako je vymedzené 
v článku 3 ods. 1 bode 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/1011 ( 1 ) názov referenčnej hodnoty a jej správcu a prípadné 
dôsledky pre spotrebiteľa poskytne spotrebiteľovi veriteľ alebo prípadne 
sprostredkovateľ úveru v samostatnom dokumente, ktorý môže byť 
pripojený k formuláru pre štandardné európske informácie o spotrebiteľ
skom úvere. 

▼B 
Všetky dodatočné informácie, ktoré veriteľ môže spotrebiteľovi 
poskytnúť, sa uvedú v samostatnom dokumente, ktorý sa môže priložiť 
k tlačivu pre štandardné európske informácie o spotrebiteľskom úvere. 

2. V prípade telefonickej komunikácie uvedenej v článku 3 ods. 3 
smernice 2002/65/ES však opis hlavných vlastností finančnej služby, 
ktorý sa má poskytnúť podľa článku 3 ods. 3 písm. b) druhej zarážky 
uvedenej smernice, zahŕňa prinajmenšom položky uvedené v odseku 1 
písm. c), d), e), f) a h) tohto článku a ročnú percentuálnu mieru 
nákladov znázornenú pomocou reprezentatívneho príkladu a celkovú 
čiastku, ktorú musí spotrebiteľ zaplatiť. 

3. Ak sa zmluva na žiadosť spotrebiteľa uzavrela s využitím 
prostriedku diaľkovej komunikácie, ktorý neumožňuje poskytnúť infor
mácie v súlade s odsekom 1, najmä ak ide o prípad uvedený v odseku 
2, veriteľ poskytne spotrebiteľovi úplné informácie pred uzavretím 
zmluvy prostredníctvom tlačiva pre štandardné európske informácie 
o spotrebiteľskom úvere ihneď po uzavretí zmluvy o úvere. 

4. Spotrebiteľovi sa na jeho žiadosť okrem štandardných európskych 
informácií o spotrebiteľskom úvere bezplatne poskytne vyhotovenie 
návrhu zmluvy o úvere. Toto ustanovenie sa neuplatňuje, ak veriteľ 
v čase podania žiadosti spotrebiteľa nie je ochotný pristúpiť k uzavretiu 
zmluvy o úvere so spotrebiteľom. 

5. V prípade zmluvy o úvere, pri ktorej splátky spotrebiteľa nevedú 
k okamžitej zodpovedajúcej amortizácii celkovej výšky úveru, ale 
v období a za podmienok ustanovených v zmluve o úvere alebo 
v doplnkovej zmluve sa použijú na vytvorenie istiny, informácie poskyt
nuté pred uzavretím zmluvy podľa odseku 1 zahŕňajú zrozumiteľný 
a stručný údaj o tom, že takáto zmluva o úvere nezaručuje splatenie 
celkovej výšky úveru čerpaného na jej základe, ak sa takáto záruka 
neposkytne. 

▼B 

( 1 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1011 z 8. júna 2016 
o indexoch používaných ako referenčné hodnoty vo finančných nástrojoch 
a finančných zmluvách alebo na meranie výkonnosti investičných fondov, 
ktorým sa menia smernice 2008/48/ES a 2014/17/EÚ a nariadenie (EÚ) 
č. 596/2014 (Ú. v. EÚ L 171, 29.6.2016, s. 1).
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6. Členské štáty zabezpečia, aby veritelia a prípadne sprostredkova
telia úveru poskytli spotrebiteľovi primerané vysvetlenie, aby mohol 
posúdiť, či ponúkaná zmluva o úvere spĺňa jeho potreby a zodpovedá 
jeho finančnej situácii, a to aj objasnením informácií, ktoré sa poskytujú 
pred uzavretím zmluvy v súlade s odsekom 1, základných vlastností 
ponúkaných produktov a konkrétneho vplyvu, ktorý môžu mať na spot
rebiteľa, vrátane dôsledkov neplnenia zmluvy spotrebiteľom. Členské 
štáty môžu prispôsobiť spôsob a rozsah poskytovania tejto pomoci, 
ako aj to, kto ju poskytuje, konkrétnym okolnostiam situácie, za ktorej 
sa zmluva o úvere ponúka, osobe, ktorej sa ponúka, a druhu ponúka
ného úveru. 

Článok 6 

Povinnosť poskytovať informácie pred uzavretím určitých zmlúv 
o úvere vo forme povoleného prečerpania a určitých osobitných 

zmlúv o úvere 

1. V dostatočnom predstihu pred tým, ako sa spotrebiteľ zaviaže 
akoukoľvek zmluvou o úvere alebo ponukou týkajúcou sa zmluvy 
o úvere uvedenej v článku 2 ods. 3, 5 alebo 6, veriteľ a prípadne 
sprostredkovateľ úveru poskytnú spotrebiteľovi na základe podmienok 
úveru ponúkaných veriteľom a prípadne preferencií spotrebiteľa a infor
mácií, ktoré spotrebiteľ poskytol, informácie potrebné na porovnanie 
rôznych ponúk, aby sa mohol s dobrou znalosťou veci rozhodnúť, či 
zmluvu o úvere uzavrie. 

Tieto informácie sa týkajú: 

a) druhu úveru; 

b) totožnosti a geografickej adresy veriteľa, ako aj prípadne totožnosti 
a geografickej adresy zúčastneného sprostredkovateľa úveru; 

c) celkovej výšky úveru; 

d) dĺžky trvania zmluvy o úvere; 

e) úrokovej sadzby úveru; podmienok, ktoré upravujú jej uplatňovanie, 
akéhokoľvek indexu alebo referenčnej sadzby, ktoré sa vzťahujú na 
pôvodnú úrokovú sadzbu úveru, poplatkov uplatniteľných od 
uzavretia zmluvy o úvere a prípadne podmienok, za ktorých sa 
tieto poplatky môžu zmeniť; 

f) ročnej percentuálnej miery nákladov znázornenej pomocou reprezen
tatívnych príkladov, v ktorých sa uvedú všetky predpoklady použité 
na výpočet tejto miery; 

▼B
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g) podmienok a postupu ukončenia zmluvy o úvere; 

h) v prípade zmlúv o úvere v zmysle článku 2 ods. 3 prípadne toho, že 
spotrebiteľa možno kedykoľvek požiadať, aby splatil úver v plnej 
výške; 

i) úrokovej sadzby uplatniteľnej v prípade oneskorených platieb 
a spôsobu jej úpravy a prípadne poplatkov v prípade neplnenia 
zmluvy; 

j) práva spotrebiteľa na bezodkladné a bezplatné informácie v súlade 
s článkom 9 ods. 2 o výsledku nahliadnutia do databázy na účely 
posúdenia jeho úverovej bonity; 

k) v prípade zmlúv o úvere uvedených v článku 2 ods. 3 informácie 
o poplatkoch uplatniteľných od uzavretia takejto zmluvy o úvere 
a prípadne podmienky, za ktorých sa tieto poplatky môžu zmeniť; 

l) prípadne času, počas ktorého je veriteľ viazaný informáciami posky
tovanými pred uzavretím zmluvy. 

Tieto informácie sa poskytnú písomne alebo na inom trvalom nosiči 
a všetky informácie musia byť rovnako zreteľné. Môžu sa poskytnúť 
prostredníctvom tlačiva pre európske informácie o spotrebiteľskom 
úvere uvedenom v prílohe III. Požiadavky na veriteľa uvedené 
v tomto odseku a v článku 3 ods. 1 a 2 smernice 2002/65/ES, týkajúce 
sa poskytovania informácií, sa považujú za splnené, ak veriteľ poskytol 
európske informácie o spotrebiteľskom úvere. 

2. V prípade druhu zmluvy o úvere uvedenom v článku 2 ods. 3 sa 
členské štáty môžu rozhodnúť, že nie je potrebné uvádzať ročnú percen
tuálnu mieru nákladov. 

3. V prípade zmluvy o úvere uvedenej v článku 2 ods. 5 a 6 infor
mácie poskytnuté spotrebiteľovi podľa odseku 1 tohto článku tiež 
uvádzajú: 

a) výšku, počet a frekvenciu splátok spotrebiteľa a prípadne poradie, 
v ktorom sa budú splátky priraďovať k jednotlivým nesplateným 
zostatkom s rôznymi úrokovými sadzbami úveru na účely splatenia, a 

b) právo na predčasné splatenie úveru a prípadne informácie o práve 
veriteľa na kompenzáciu a spôsob, akým sa táto kompenzácia určí. 

Ak však zmluva o úvere spadá do rozsahu pôsobnosti článku 2 ods. 3, 
uplatňujú sa len ustanovenia uvedené v odseku 1 tohto článku. 

▼B
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4. V prípade telefonickej komunikácie, a ak spotrebiteľ požiada o to, 
aby bolo povolené prečerpanie dostupné ihneď, však opis hlavných 
vlastností finančnej služby zahŕňa prinajmenšom položky uvedené 
v odseku 1 písm. c), e), f) a h). Okrem toho opis hlavných vlastností 
v druhoch zmlúv o úvere uvedených v odseku 3 zahŕňa dĺžku trvania 
zmluvy o úvere. 

5. Bez ohľadu na vylúčenie uvedené v článku 2 ods. 2 písm. e) 
členské štáty uplatňujú na zmluvy o úvere vo forme povoleného prečer
pania, podľa ktorých sa úver musí splatiť do jedného mesiaca, aspoň 
požiadavky uvedené v prvej vete odseku 4 tohto článku. 

6. Spotrebiteľovi sa na jeho žiadosť okrem informácií uvedených 
v odsekoch 1 až 4 poskytne bezplatne vyhotovenie návrhu zmluvy 
o úvere obsahujúceho zmluvné informácie ustanovené v článku 10, ak 
sa uvedený článok uplatňuje. Toto ustanovenie sa neuplatňuje, ak 
veriteľ v čase podania žiadosti spotrebiteľa nie je ochotný pristúpiť 
k uzavretiu zmluvy o úvere so spotrebiteľom. 

7. Ak sa zmluva na žiadosť spotrebiteľa uzavrela s využitím 
prostriedku diaľkovej komunikácie, ktorý neumožňuje poskytnúť infor
mácie v súlade s odsekmi 1 a 3 vrátane prípadov uvedených v odseku 
4, veriteľ ihneď po uzavretí zmluvy o úvere splní svoju povinnosť 
podľa odsekov 1 a 3 tým, že poskytne zmluvné informácie podľa 
článku 10, pokiaľ sa uvedený článok uplatňuje. 

Článok 7 

Výnimky z požiadaviek na poskytovanie informácií pred uzavretím 
zmluvy 

Články 5 a 6 sa nevzťahujú na dodávateľov tovaru ani poskytovateľov 
služieb konajúcich ako sprostredkovatelia úverov v rámci svojej 
doplnkovej činnosti. Nie je tým dotknutá povinnosť veriteľa zabezpečiť, 
aby sa spotrebiteľovi poskytli informácie pred uzavretím zmluvy 
uvedené v uvedených článkoch. 

Článok 8 

Povinnosť posúdiť úverovú bonitu spotrebiteľa 

1. Členské štáty zabezpečia, že veriteľ pred uzavretím zmluvy 
o úvere posúdi úverovú bonitu spotrebiteľa na základe dostatočných 
informácií získaných, ak je to vhodné, od spotrebiteľa a v prípade 
potreby na základe nahliadnutia do príslušnej databázy. Členské štáty, 
ktorých právne predpisy ukladajú veriteľovi povinnosť posúdiť úverovú 
bonitu spotrebiteľa na základe nahliadnutia do príslušnej databázy, si 
môžu túto povinnosť zachovať. 

▼B
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2. Členské štáty zabezpečia, že ak sa strany dohodnú na zmene 
celkovej výšky úveru po uzavretí zmluvy o úvere, veriteľ aktualizuje 
finančné informácie o spotrebiteľovi, ktoré má k dispozícii, a pred 
akýmkoľvek výrazným zvýšením celkovej výšky úveru posúdi úverovú 
bonitu spotrebiteľa. 

KAPITOLA III 

PRÍSTUP K DATABÁZAM 

Článok 9 

Prístup k databázam 

1. Každý členský štát v prípade cezhraničného úveru zabezpečí veri
teľom z iného členského štátu prístup k databázam používaným v tomto 
členskom štáte, aby posúdili úverovú bonitu spotrebiteľov. Podmienky 
prístupu musia byť nediskriminačné. 

2. Ak je žiadosť o úver zamietnutá na základe výsledku nahliadnutia 
do databázy, veriteľ bezodkladne a bezplatne informuje spotrebiteľa 
o výsledku tohto nahliadnutia a o bližších údajoch o nahliadnutej data
báze. 

3. Informácie sa poskytnú, pokiaľ ich poskytovanie nezakazujú iné 
právne predpisy Spoločenstva alebo pokiaľ to nie je v rozpore 
s verejným poriadkom alebo verejnou bezpečnosťou. 

4. Týmto článkom nie je dotknuté uplatňovanie smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 95/46/ES z 24. októbra 1995 o ochrane fyzických 
osôb pri spracovaní osobných údajov a voľnom pohybe týchto 
údajov ( 1 ). 

KAPITOLA IV 

INFORMÁCIE A PRÁVA TÝKAJÚCE SA ZMLÚV O ÚVERE 

Článok 10 

Informácie, ktoré má obsahovať zmluva o úvere 

1. Zmluvy o úvere sa vypracujú písomne alebo na inom trvalom 
nosiči. 

Každá zmluvná strana dostane jedno vyhotovenie zmluvy o úvere. 
Týmto článkom nie sú dotknuté žiadne vnútroštátne pravidlá týkajúce 
sa platnosti uzavretia zmlúv o úvere, ktoré sú v súlade s právom Spolo 
čenstva. 

▼B 

( 1 ) Ú. v. ES L 281, 23.11.1995, s. 31. Smernica zmenená a doplnená naria
dením (ES) č. 1882/2003 (Ú. v. EÚ L 284, 31.10.2003, s. 1).
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2. Zmluva o úvere zrozumiteľne a stručne uvádza: 

a) druh úveru; 

b) totožnosť a geografické adresy zmluvných strán, prípadne i totožnosť 
a geografickú adresu zúčastneného sprostredkovateľa úveru; 

c) dĺžku trvania zmluvy o úvere; 

d) celkovú výšku úveru a podmienky, ktoré upravujú jeho čerpanie; 

e) v prípade úveru vo forme odloženej platby za konkrétny tovar alebo 
službu alebo v prípade zmluvy o viazanom úvere tento tovar alebo 
službu a ich predajnú cenu; 

f) úrokovú sadzbu úveru, podmienky, ktoré upravujú jej uplatňovanie, 
a ak sú k dispozícii, i akýkoľvek index alebo referenčnú sadzbu, 
ktoré sa vzťahujú na pôvodnú úrokovú sadzbu úveru, ako aj čiast
kové obdobia, podmienky a postupy pre zmenu úrokovej sadzby 
úveru; a ak sa za rôznych podmienok uplatňujú rôzne úrokové 
sadzby úveru, uvádzajú sa vyššie uvedené informácie o všetkých 
uplatniteľných úrokových sadzbách; 

g) ročnú percentuálnu mieru nákladov a celkovú čiastku, ktorú musí 
spotrebiteľ zaplatiť, vypočítané v čase uzavretia zmluvy o úvere; 
uvedú sa všetky predpoklady použité na výpočet tejto miery; 

h) výšku, počet a frekvenciu splátok spotrebiteľa a prípadne poradie, 
v ktorom sa budú splátky priraďovať k jednotlivým nesplateným 
zostatkom s rôznymi úrokovými sadzbami úveru na účely splatenia; 

i) v prípade amortizácie istiny na základe zmluvy o úvere s dobou 
určitou právo spotrebiteľa vyžiadať si výpis z účtu vo forme amor
tizačnej tabuľky, a to bezplatne a kedykoľvek počas celej dĺžky 
trvania zmluvy o úvere. 

Amortizačná tabuľka uvádza splátky, ktoré sa majú zaplatiť, a lehoty 
a podmienky ich úhrady; táto tabuľka obsahuje rozpis každej 
splátky s uvedením amortizácie istiny, úrokov vypočítaných na 
základe úrokovej sadzby úveru a prípadne i dodatočné náklady; 
ak úroková sadzba nie je fixná alebo sa dodatočné náklady podľa 
zmluvy o úvere môžu zmeniť, amortizačná tabuľka zrozumiteľne 
a stručne uvádza, že údaje v nej uvedené budú platné len do 
najbližšej zmeny úrokovej sadzby úveru alebo dodatočných 
nákladov v súlade so zmluvou o úvere; 

▼B
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j) ak sa poplatky a úroky majú platiť bez amortizácie istiny, výpis, 
ktorý uvádza lehoty a podmienky splácania úrokov a súvisiacich 
pravidelných a nepravidelných poplatkov; 

k) prípadne poplatky za vedenie jedného alebo viacerých účtov, na 
ktorých sa zaznamenávajú platobné transakcie a čerpanie, pokiaľ 
otvorenie účtu nie je dobrovoľné, spoločne s poplatkami za použí
vanie platobných prostriedkov na platobné transakcie a čerpanie 
a akýmikoľvek inými poplatkami vyplývajúcimi zo zmluvy 
o úvere a podmienkami, za ktorých sa tieto poplatky môžu zmeniť; 

l) úrokovú sadzbu pre prípad oneskorených platieb platnú v čase 
uzavretia zmluvy o úvere a spôsob jej úpravy a prípadne poplatky 
v prípade neplnenia zmluvy; 

m) upozornenie na dôsledky chýbajúcich platieb; 

n) prípadne informáciu, že sa musia zaplatiť notárske poplatky; 

o) prípadne požadované záruky a poistenie; 

p) existenciu alebo neexistenciu práva na odstúpenie od zmluvy, čas, 
počas ktorého možno toto právo vykonať, a iné podmienky jeho 
vykonania vrátane informácie o povinnosti spotrebiteľa splatiť 
čerpanú istinu a úrok v súlade s článkom 14 ods. 3 písm. b) 
a výšku úroku za deň; 

q) informácie o právach, ktoré vyplývajú z článku 15, ako aj 
podmienky ich uplatnenia; 

r) právo na predčasné splatenie úveru a postup pri predčasnom splatení 
úveru, prípadne informáciu o práve veriteľa na kompenzáciu a o 
spôsobe, akým sa táto kompenzácia určí; 

s) postup, ktorý sa má dodržať pri uplatnení práva na ukončenie 
zmluvy o úvere; 

t) či existuje pre spotrebiteľa mimosúdny mechanizmus vybavovania 
sťažností a zaistenia nápravy, a ak áno, spôsoby, akými sa dá 
použiť; 

u) prípadne iné zmluvné podmienky; 

v) prípadne názov a sídlo príslušného orgánu dohľadu. 

3. Keď sa uplatňuje odsek 2 písm. i), veriteľ sprístupní pre spotre
biteľa výpis z účtu vo forme amortizačnej tabuľky, a to bezplatne 
a kedykoľvek počas celej dĺžky trvania zmluvy o úvere. 

▼B
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4. V prípade zmluvy o úvere, na základe ktorej splátky spotrebiteľa 
nevedú k okamžitej zodpovedajúcej amortizácii celkovej výšky úveru, 
ale sa v období a za podmienok ustanovených v zmluve o úvere alebo 
v doplnkovej zmluve použijú na vytvorenie istiny, informácie podľa 
odseku 2 musia zahŕňať zrozumiteľný a stručný údaj o tom, že takáto 
zmluva o úvere nezaručuje splatenie celkovej výšky úveru čerpaného na 
jej základe, ak sa takáto záruka neposkytne. 

5. V prípade zmlúv o úvere vo forme povoleného prečerpania podľa 
článku 2 ods. 3 treba jasne a stručne uviesť tieto informácie: 

a) druh úveru; 

b) totožnosť a geografické adresy zmluvných strán, prípadne i totožnosť 
a geografickú adresu zúčastneného sprostredkovateľa úveru; 

c) dĺžku trvania zmluvy o úvere; 

d) celkovú výšku úveru a podmienky, ktoré upravujú jeho čerpanie; 

e) úrokovú sadzbu úveru, podmienky, ktoré upravujú jej uplatňovanie, 
a ak je k dispozícii, akýkoľvek index alebo referenčnú sadzbu, ktoré 
sa vzťahujú na pôvodnú úrokovú sadzbu úveru, ako aj čiastkové 
obdobia, podmienky a postup týkajúce sa jej zmeny, a ak sa za 
rôznych podmienok uplatňujú rôzne úrokové sadzby úveru, uvádzajú 
sa uvedené informácie o všetkých uplatniteľných úrokových 
sadzbách; 

f) ročnú percentuálnu mieru nákladov a celkové náklady spotrebiteľa 
spojené s úverom, vypočítané v čase uzavretia zmluvy o úvere; 
uvedú sa všetky predpoklady použité pri výpočte tejto miery podľa 
článku 19 ods. 2 v spojení s článkom 3 písm. g) a i); členské štáty sa 
môžu rozhodnúť, že ročnú percentuálnu mieru nákladov uvádzať 
netreba; 

g) skutočnosť, že spotrebiteľa možno kedykoľvek požiadať, aby splatil 
úver v plnej výške; 

h) podmienky upravujúce uplatnenie práva na odstúpenie od zmluvy 
o úvere a 

i) informácie o poplatkoch uplatniteľných od uzavretia takýchto zmlúv 
a prípadne podmienky, za ktorých sa tieto poplatky môžu meniť. 

▼B
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Článok 11 

Informácie o úrokovej sadzbe úveru 

1. V prípade potreby musí byť spotrebiteľ informovaný o každej 
zmene úrokovej sadzby úveru písomne alebo na inom trvalom dátovom 
nosiči, a to skôr, ako táto zmena nadobudne účinnosť. Informácia 
zahŕňa výšku splátok, ktoré sa majú zaplatiť po tom, ako nadobudne 
účinnosť nová úroková sadzba úveru, a ak sa počet alebo frekvencia 
splátok zmení, podrobnosti o ich počte a frekvencii. 

2. Zmluvné strany sa však môžu v zmluve o úvere dohodnúť, že 
informácia uvedená v odseku 1 sa má spotrebiteľovi poskytovať pravi
delne v prípadoch, keď zmenu úrokovej sadzby úveru spôsobuje zmena 
referenčnej sadzby, nová referenčná sadzba sa vhodným spôsobom sprí
stupňuje verejnosti a informácia o novej referenčnej sadzbe je k dispo
zícii aj v priestoroch veriteľa. 

Článok 12 

Povinnosti v prípade zmlúv o úvere vo forme povoleného 
prečerpania 

1. Ak sa zmluva o úvere vzťahuje na úver vo forme povoleného 
prečerpania, spotrebiteľ musí byť pravidelne informovaný prostredníc
tvom výpisu z účtu písomne alebo na inom trvalom nosiči, ktorý obsa
huje tieto údaje: 

a) presné obdobie, ktorého sa výpis z účtu týka; 

b) výšku čerpaných prostriedkov a dátumy ich čerpania; 

c) zostatok z predchádzajúceho výpisu a jeho dátum; 

d) nový zostatok; 

e) dátumy a výšku splátok spotrebiteľa; 

f) uplatňovanú úrokovú sadzbu úveru; 

g) všetky uplatnené poplatky; 

h) prípadne minimálnu čiastku, ktorú musí zaplatiť. 

2. Spotrebiteľovi sa tiež písomne alebo na inom trvalom nosiči 
oznámi zvýšenie úrokovej sadzby úveru alebo iných splatných 
poplatkov predtým, ako takáto zmena nadobudne účinnosť. 

Zmluvné strany sa však v zmluve o úvere môžu dohodnúť, že infor
mácia o zmene úrokovej sadzby úveru sa poskytne spôsobom ustano
veným v odseku 1 v prípadoch, keď zmenu úrokovej sadzby úveru 
spôsobuje zmena referenčnej sadzby a nová referenčná sadzba sa 
vhodným spôsobom sprístupňuje verejnosti a informácia o novej refe
renčnej sadzbe je k dispozícii aj v priestoroch veriteľa. 

▼B
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Článok 13 

Otvorené zmluvy o úvere 

1. Spotrebiteľ môže otvorenú zmluvu o úvere štandardným 
spôsobom a bezplatne vypovedať kedykoľvek, pokiaľ sa zmluvné strany 
nedohodli na výpovednej lehote. Táto lehota nesmie presiahnuť jeden 
mesiac. 

Ak sa to ustanoví v zmluve o úvere, veriteľ môže otvorenú zmluvu 
o úvere štandardným spôsobom ukončiť tým, že zmluvu vypovie s dvoj
mesačnou výpovednou lehotou a výpoveď zašle spotrebiteľovi písomne 
alebo na inom trvalom nosiči. 

2. Ak sa to ustanoví v zmluve o úvere, veriteľ môže z objektívne 
opodstatnených dôvodov ukončiť spotrebiteľovi oprávnenie čerpať 
finančné prostriedky na základe otvorenej zmluvy o úvere. Veriteľ 
informuje spotrebiteľa o tomto ukončení a o jeho dôvodoch písomne 
alebo na inom trvalom nosiči, ak je to možné pred týmto ukončením, 
avšak najneskôr hneď po ňom, pokiaľ poskytnutie takejto informácie 
nezakazujú iné právne predpisy Spoločenstva alebo nie je v rozpore 
s verejným poriadkom alebo verejnou bezpečnosťou. 

Článok 14 

Právo na odstúpenie od zmluvy 

1. Spotrebiteľ môže od zmluvy o úvere odstúpiť bez uvedenia 
dôvodu do štrnástich kalendárnych dní. 

Táto lehota na odstúpenie od zmluvy začína plynúť: 

a) buď dňom uzavretia zmluvy o úvere, alebo 

b) dňom, keď sú spotrebiteľovi doručené zmluvné podmienky a infor
mácie v súlade s článkom 10, ak tento deň nasleduje po dni 
uvedenom v písmene a) tohto pododseku. 

2. Ak v prípade zmluvy o viazanom úvere podľa článku 3 písm. n) 
vnútroštátne právne predpisy v čase nadobudnutia účinnosti tejto smer
nice už stanovujú, že finančné prostriedky nemožno spotrebiteľovi 
poskytnúť pred uplynutím osobitnej lehoty, môžu členské štáty vo výni
močných prípadoch určiť, že lehotu uvedenú v odseku 1 tohto článku
možno skrátiť na rovnakú dĺžku, akú má táto osobitná lehota, a to na 
výslovnú žiadosť spotrebiteľa. 

3. Ak spotrebiteľ uplatní svoje právo na odstúpenie od zmluvy: 

a) aby odstúpenie od zmluvy nadobudlo účinnosť pred uplynutím 
lehoty uvedenej v odseku 1, oznámi odstúpenie veriteľovi na základe 
informácií, ktoré mu veriteľ poskytol podľa článku 10 ods. 2 
písm. p), spôsobom, ktorý sa dá v súlade s vnútroštátnym právom 
dokázať. Lehota sa považuje za dodržanú, ak sa toto oznámenie 
o odstúpení písomne alebo na inom trvalom nosiči, ktorý je verite 
ľovi k dispozícii a je mu prístupný, zašle pred jej uplynutím, a 

▼B
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b) splatí veriteľovi istinu a akumulovaný úrok z tejto istiny odo dňa, 
keď sa úver začal čerpať, až do dňa splatenia istiny, a to bezod
kladne a najneskôr do 30 kalendárnych dní po odoslaní oznámenia 
o odstúpení od zmluvy veriteľovi. Úrok sa vypočíta na základe 
dohodnutej úrokovej sadzby úveru. Veriteľ nemá v prípade odstú
penia od zmluvy právo na žiadnu inú kompenzáciu od spotrebiteľa 
okrem kompenzácie nenávratných poplatkov, ktoré veriteľ zaplatil 
orgánu verejnej správy. 

4. Ak veriteľ alebo tretia osoba na základe zmluvy medzi treťou 
osobou a veriteľom poskytol doplnkovú službu súvisiacu so zmluvou 
o úvere, spotrebiteľ už nie je touto zmluvou o doplnkovej službe 
viazaný, ak uplatní svoje právo na odstúpenie od zmluvy o úvere 
v súlade s týmto článkom. 

5. Ak má spotrebiteľ právo na odstúpenie od zmluvy podľa odsekov 
1, 3 a 4, neuplatňujú sa články 6 a 7 smernice 2002/65/ES ani článok 5 
smernice Rady 85/577/EHS z 20. decembra 1985 na ochranu spotrebi
teľa pri zmluvách uzatváraných mimo prevádzkových priestorov ( 1 ). 

6. Členské štáty môžu ustanoviť, že odseky 1 až 4 tohto článku sa 
nevzťahujú na zmluvy o úvere, ktoré sa zo zákona musia uzavrieť 
prostredníctvom notárov, pod podmienkou, že notár potvrdí, že spotre
biteľovi sú zaručené práva vyplývajúce z článkov 5 a 10. 

7. Tento článok sa uplatňuje bez toho, aby bolo dotknuté akékoľvek 
ustanovenie vnútroštátneho práva, ktorým sa ustanovuje čas, počas 
ktorého sa zmluva nemôže začať plniť. 

Článok 15 

Zmluvy o viazanom úvere 

1. Ak spotrebiteľ na základe práva Spoločenstva uplatní právo na 
odstúpenie od zmluvy o dodaní tovaru alebo poskytnutí služieb, 
prestáva byť viazaný zmluvou o viazanom úvere. 

2. Ak tovar alebo služby, na ktoré sa vzťahuje zmluva o viazanom 
úvere, neboli dodané či poskytnuté alebo boli dodané či poskytnuté len 
čiastočne, alebo nie sú v súlade so zmluvou o ich dodaní či poskytnutí, 
spotrebiteľ má právo uplatniť voči veriteľovi právne prostriedky, ak 
spotrebiteľ uplatnil právne prostriedky voči dodávateľovi, ale jeho 
nárok nebol uspokojený tak, ako vyplýva zo zákona alebo zmluvy 
o dodaní tovaru alebo poskytnutí služieb. Členské štáty určia, v akej 
miere a za akých podmienok sa tieto právne prostriedky môžu uplatniť. 

3. Týmto článkom nie sú dotknuté žiadne vnútroštátne predpisy, 
podľa ktorých je veriteľ spoločne a nerozdielne zodpovedný za 
akýkoľvek nárok, ktorý môže mať spotrebiteľ voči dodávateľovi, ak 
bola kúpa tovaru alebo služieb od dodávateľa financovaná zmluvou 
o úvere. 

▼B 

( 1 ) Ú. v. ES L 372, 31.12.1985, s. 31.
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Článok 16 

Predčasné splatenie úveru 

1. Spotrebiteľ má právo kedykoľvek úplne alebo čiastočne splniť 
svoje povinnosti podľa zmluvy o úvere. V takých prípadoch má 
právo na zníženie celkových nákladov spojených s úverom, pričom 
takéto zníženie tvoria úroky a náklady v rámci zvyšnej dĺžky trvania 
zmluvy. 

2. V prípade predčasného splatenia úveru má veriteľ právo na spra
vodlivú a objektívne opodstatnenú kompenzáciu možných nákladov 
priamo spojených s predčasným splatením úveru, ak predčasné splatenie 
úveru spadá do obdobia, pre ktoré je úroková sadzba úveru fixná. 

Takáto kompenzácia nemôže presiahnuť 1 % výšky predčasne splate
ného úveru, ak obdobie medzi predčasným splatením úveru a dohod
nutým ukončením zmluvy o úvere presahuje jeden rok. Ak toto obdobie 
nepresahuje jeden rok, kompenzácia nemôže presiahnuť 0,5 % výšky 
predčasne splateného úveru. 

3. Kompenzácia za predčasné splatenie sa nemôže požadovať: 

a) ak k splateniu došlo na základe poistnej zmluvy, ktorá má zaručiť 
splatenie úveru; 

b) v prípade povolených prečerpaní alebo 

c) ak splatenie úveru spadá do obdobia, pre ktoré nie je úroková sadzba 
úveru fixná. 

4. Členské štáty môžu stanoviť, že: 

a) veriteľ môže túto kompenzáciu žiadať, len ak výška predčasného 
splatenia úveru presahuje limit určený vnútroštátnym právom. 
Tento limit nesmie presiahnuť 10 000 EUR počas obdobia dvanás
tich mesiacov; 

b) veriteľ môže výnimočne požadovať vyššiu kompenzáciu, ak môže 
preukázať, že strata, ktorú v dôsledku predčasného splatenia utrpel, 
presahuje čiastku určenú podľa odseku 2. 

Ak kompenzácia požadovaná veriteľom presiahne skutočne utrpenú 
škodu, spotrebiteľ môže žiadať primerané zníženie. 

V tomto prípade stratu predstavuje rozdiel medzi pôvodne dohod
nutou úrokovou sadzbou a úrokovou sadzbou, za ktorú môže veriteľ 
poskytnúť predčasne splatenú sumu ako úver na trhu v čase pred 
časného splatenia, a berie sa tiež do úvahy vplyv predčasného spla
tenia na administratívne náklady. 

5. Akákoľvek kompenzácia nesmie presiahnuť výšku úroku, ktorý by 
spotrebiteľ zaplatil počas obdobia medzi predčasným splatením úveru 
a dohodnutým dátumom ukončenia zmluvy o úvere. 

▼B
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Článok 17 

Postúpenie práv 

1. V prípade postúpenia práv veriteľa vyplývajúcich zo zmluvy 
o úvere alebo samotnej zmluvy na tretiu osobu má spotrebiteľ právo 
uplatniť voči nadobúdateľovi práv akékoľvek námietky, ktoré mal 
k dispozícii proti pôvodnému veriteľovi, vrátane vzájomného započí
tania pohľadávok, ak je v príslušnom členskom štáte povolené. 

2. Spotrebiteľ musí byť o postúpení uvedenom v odseku 1 informo
vaný okrem prípadov, keď pôvodný veriteľ po dohode s nadobúdateľom 
práv naďalej spravuje úver vo vzťahu k spotrebiteľovi. 

Článok 18 

Prekročenie 

1. Ak v prípade zmluvy o otvorení bežného účtu existuje možnosť, 
že sa spotrebiteľovi umožní prekročenie, obsahuje táto zmluva aj infor
mácie uvedené v článku 6 ods. 1 písm. e). Veriteľ v každom prípade 
poskytuje tieto informácie pravidelne písomne alebo na inom trvalom 
nosiči. 

2. V prípade výrazného prekročenia, ktoré trvá viac ako jeden 
mesiac, veriteľ bezodkladne informuje spotrebiteľa písomne alebo na 
inom trvalom nosiči o: 

a) prekročení; 

b) čiastke, ktorej sa týka; 

c) úrokovej sadzbe úveru; 

d) akýchkoľvek uplatniteľných sankciách, poplatkoch alebo úrokoch 
z omeškania. 

3. Týmto článkom nie je dotknuté ustanovenie vnútroštátneho práva, 
ktoré od veriteľa požaduje, aby v prípade výrazne dlhotrvajúceho 
prekročenia ponúkol iný druh úverového produktu. 

KAPITOLA V 

ROČNÁ PERCENTUÁLNA MIERA NÁKLADOV 

Článok 19 

Výpočet ročnej percentuálnej miery nákladov 

1. Ročná percentuálna miera nákladov, ktorá sa na ročnom základe 
rovná aktuálnej hodnote všetkých záväzkov (čerpania, splátky 
a poplatky), budúcich alebo súčasných, na ktorých sa dohodli veriteľ 
a spotrebiteľ, sa vypočíta na základe matematického vzorca uvedeného 
v prílohe I časti I . 

▼B
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2. Na účel výpočtu ročnej percentuálnej miery nákladov sa určia 
celkové náklady spotrebiteľa spojené s úverom s výnimkou poplatkov, 
ktoré musí spotrebiteľ zaplatiť za nedodržanie akýchkoľvek záväzkov 
ustanovených v zmluve o úvere, a iných poplatkov okrem kúpnej ceny, 
ktorú je povinný zaplatiť za kúpu tovaru alebo služieb bez ohľadu na to, 
či sa transakcia vykoná v hotovosti, alebo na úver. 

Náklady na vedenie účtu, na ktorom sa zaznamenávajú platobné tran
sakcie a čerpanie, náklady na používanie platobných prostriedkov na 
platobné transakcie a čerpanie a ostatné náklady na platobné transakcie 
sa zahrnú do celkových nákladov spotrebiteľa spojených s úverom, 
pokiaľ otvorenie účtu nie je dobrovoľné a náklady na účet neboli zrozu
miteľne a samostatne uvedené v zmluve o úvere alebo v akejkoľvek inej 
zmluve uzavretej so spotrebiteľom. 

3. Pri výpočte ročnej percentuálnej miery nákladov sa vychádza 
z predpokladu, že zmluva o úvere zostane platná dohodnutý čas a že 
veriteľ a spotrebiteľ si budú plniť svoje povinnosti za podmienok a v 
lehotách ustanovených v zmluve o úvere. 

4. V prípade zmlúv o úvere s doložkami, ktoré umožňujú zmeny 
úrokovej sadzby úveru, a v prípade potreby poplatkov zahrnutých 
v ročnej percentuálnej miere nákladov, ktoré sa však nedajú stanoviť 
v čase výpočtu, sa pri výpočte ročnej percentuálnej miery nákladov 
vychádza z predpokladu, že úroková sadzba úveru a ostatné poplatky 
zostanú fixné vo vzťahu k pôvodnej úrovni a budú platiť až do konca 
platnosti zmluvy o úvere. 

▼M4 
5. V prípade potreby sa pri výpočte ročnej percentuálnej miery 
nákladov môžu použiť dodatočné predpoklady uvedené v prílohe I. 

Ak predpoklady uvedené v tomto článku a v časti II prílohy I na 
jednotný výpočet ročnej percentuálnej miery nákladov nestačia alebo 
už nie sú prispôsobené obchodnej situácii na trhu, Komisia je splno
mocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 24a, ktorými sa 
mení tento článok a časť II prílohy I, s cieľom určiť na výpočet ročnej 
percentuálnej miery nákladov nevyhnutné dodatočné predpoklady alebo 
upraviť existujúce predpoklady. 

▼B
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KAPITOLA VI 

VERITELIA A SPROSTREDKOVATELIA ÚVERU 

Článok 20 

Regulácia veriteľov 

Členské štáty zabezpečia, aby veritelia podliehali dohľadu vykonáva
nému subjektom alebo orgánom nezávislým od finančných inštitúcií 
alebo aby boli regulovaní. Tým nie je dotknutá smernica 2006/48/ES. 

Článok 21 

Určité povinnosti sprostredkovateľov úveru vo vzťahu 
k spotrebiteľom 

Členské štáty zabezpečia, aby: 

a) sprostredkovateľ úveru uviedol v reklame a dokumentoch určených 
pre spotrebiteľov rozsah svojich právomocí, najmä či pracuje 
výlučne s jedným alebo viacerými veriteľmi, alebo ako nezávislý 
maklér; 

b) bol spotrebiteľ oboznámený s prípadnými poplatkami, ktoré má 
zaplatiť sprostredkovateľovi úveru za jeho služby, pričom výška 
týchto poplatkov má byť dohodnutá medzi spotrebiteľom a sprostred
kovateľom úveru písomne alebo na inom trvalom nosiči pred 
uzavretím zmluvy o úvere; 

c) sprostredkovateľ úveru oboznámil veriteľa s prípadnými poplatkami, 
ktoré má spotrebiteľ zaplatiť sprostredkovateľovi úveru za jeho 
služby, na účel výpočtu ročnej percentuálnej miery nákladov. 

KAPITOLA VII 

VYKONÁVACIE OPATRENIA 

Článok 22 

Harmonizácia a záväzný charakter tejto smernice 

1. Keďže táto smernica obsahuje harmonizované ustanovenia, 
členské štáty nesmú zachovať ani zaviesť vo svojom vnútroštátnom 
práve ustanovenia, ktoré sa odchyľujú od ustanovení tejto smernice. 

2. Členské štáty zabezpečia, aby sa spotrebitelia nesmeli vzdať práv, 
ktoré sa im priznávajú podľa ustanovení vnútroštátneho práva, ktorými 
sa vykonáva táto smernica alebo ktoré zodpovedajú tejto smernici. 

▼B
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3. Členské štáty ďalej zabezpečia, aby sa ustanovenia, ktoré prijmú 
na vykonávanie tejto smernice, nedali obísť osobitnou formuláciou 
zmlúv, a najmä tým, že sa čerpanie finančných prostriedkov alebo 
zmluvy o úvere, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti tejto smernice, 
zahrnú do zmlúv o úvere, ktorých povaha alebo účel by umožnili 
vyhnúť sa jej uplatňovaniu. 

4. Členské štáty prijmú potrebné opatrenia na zabezpečenie toho, aby 
spotrebitelia nestratili ochranu, ktorú im poskytuje táto smernica, 
v dôsledku výberu práva tretej krajiny ako rozhodného práva zmluvy 
o úvere, ak zmluva o úvere úzko súvisí s územím jedného alebo viace
rých členských štátov. 

Článok 23 

Sankcie 

Členské štáty ustanovia pravidlá o sankciách za porušenie vnútroštát
nych ustanovení prijatých na základe tejto smernice a prijmú všetky 
potrebné opatrenia, aby zabezpečili ich vykonávanie. Ustanovené 
sankcie musia byť účinné, primerané a odrádzajúce. 

Článok 24 

Mimosúdne riešenie sporov 

1. Členské štáty zabezpečia, aby sa zaviedol primeraný a účinný 
postup pre mimosúdne riešenie sporov na urovnanie spotrebiteľských 
sporov, ktoré sa týkajú zmlúv o úvere, podľa potreby s využitím existu
júcich subjektov. 

2. Členské štáty povzbudzujú tieto subjekty, aby spolupracovali aj pri 
riešení cezhraničných sporov, ktoré sa týkajú zmlúv o úvere. 

▼M4 

Článok 24a 

Vykonávanie delegovania právomoci 

1. Komisii sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za 
podmienok stanovených v tomto článku. 

2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 19 ods. 5 sa 
Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov od 26. júla 2019. Komisia 
vypracuje správu týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť 
mesiacov pred uplynutím tohto päťročného obdobia. Delegovanie 
právomoci sa automaticky predlžuje o rovnako dlhé obdobia, pokiaľ 
Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu 
námietku najneskôr tri mesiace pred koncom každého obdobia. 

3. Delegovanie právomoci uvedené v článku 19 ods. 5 môže 
Európsky parlament alebo Rada kedykoľvek odvolať. Rozhodnutím 
o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom uvádza. 
Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý 
je v ňom určený. Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, 
ktoré už nadobudli účinnosť. 

▼B
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4. Komisia pred prijatím delegovaného aktu konzultuje s odborníkmi 
určenými jednotlivými členskými štátmi v súlade so zásadami stanove
nými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe 
práva ( 1 ). 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po prijatí súčasne Európ
skemu parlamentu a Rade. 

6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 19 ods. 5 nadobudne účin
nosť, len ak Európsky parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 
námietku v lehote troch mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného aktu 
Európskemu parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej 
lehoty Európsky parlament a Rada informovali Komisiu o svojom 
rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho parlamentu 
alebo Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

__________ 

▼B 

Článok 26 

Informácie poskytované Komisii 

►C2 Ak členský štát využije niektorú z regulačných možností uvede
ných v článku 2 ods. 5 a 6, článku 4 ods. 1, článku 4 ods. 2 písm. c), 
článku 6 ods. 2, článku 10 ods. 1, článku 10 ods. 5 písm. f), článku 14 
ods. 2 a článku 16 ods. 4, oznámi ◄ túto skutočnosť, ako aj všetky 
nasledujúce zmeny Komisii. Komisia tieto informácie zverejní na inter
netovej stránke alebo iným ľahko prístupným spôsobom. Členské štáty 
prijmú vhodné opatrenia na poskytnutie týchto informácií veriteľom 
a spotrebiteľom v ich štátoch. 

Článok 27 

Transpozícia 

►C1 1. Členské štáty prijmú a uverejnia do 11. júna 2010 ◄ opat
renia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Bezodkladne 
o tom informujú Komisiu. 

Tieto opatrenia uplatňujú ►C1 od 11. júna 2010. ◄ 

▼M3 
Do 1. júla 2018 členské štáty prijmú a zverejnia ustanovenia nevyh
nutné na dosiahnutie súladu s článkom 5 ods. 1 tretím pododsekom 
a oznámia ich Komisii. Tieto opatrenia uplatňujú od 1. júla 2018. 

▼B 
Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich 
úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze 
upravia členské štáty. 

▼M4 

( 1 ) Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.
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►C1 2. Komisia každých päť rokov, a prvýkrát 11. júna 2013, ◄ 
preskúma limity ustanovené v tejto smernici a v jej prílohách a percentá 
použité na výpočet kompenzácie splatnej v prípade predčasného spla
tenia úveru a posúdi ich na základe hospodárskeho vývoja v Spoločen
stve a situácie na príslušnom trhu. ►C2 Komisia sleduje aj vplyv 
existencie regulačných možností uvedených v článku 2 ods. 5 a 6, 
článku 4 ods. 1, článku 4 ods. 2 písm. c), článku 6 ods. 2, článku 10 
ods. 1, článku 10 ods. 5 písm. f), článku 14 ods. 2 a článku 16 ods. 4 na 
vnútorný trh a spotrebiteľov. ◄ Výsledky sa oznámia Európskemu 
parlamentu a Rade a v prípade potreby sa k nim pripojí návrh na 
zmenu limitov a percent, ako aj vyššie uvedených regulačných 
možností. 

Článok 28 

Prepočet čiastok vyjadrených v eurách do národnej meny 

1. Na účely tejto smernice členské štáty, ktoré prepočítavajú čiastky 
vyjadrené v eurách do svojej národnej meny, použijú na začiatku pri 
prepočte výmenný kurz prevládajúci v deň prijatia tejto smernice. 

2. Členské štáty môžu zaokrúhliť čiastky, ktoré sú výsledkom 
prepočtu, za predpokladu, že takéto zaokrúhlenie nepresahuje 10 EUR. 

KAPITOLA VIII 

PRECHODNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Článok 29 

Zrušenie 

Smernica 87/102/EHS ►C1 sa zrušuje s účinnosťou od 11. júna 
2010. ◄ 

Článok 30 

Prechodné opatrenia 

1. Táto smernica sa nevzťahuje na zmluvy o úvere, ktoré sú platné 
v čase nadobudnutia účinnosti vnútroštátnych vykonávacích opatrení. 

2. Členské štáty však zabezpečia, aby sa články 11, 12, 13 a 17, 
druhá veta článku 18 ods. 1 a článok 18 ods. 2 vzťahovali aj na 
otvorené zmluvy o úvere, ktoré sú platné v čase nadobudnutia účinnosti 
vnútroštátnych vykonávacích opatrení. 

▼B
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Článok 31 

Nadobudnutie účinnosti 

Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení 
v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Článok 32 

Adresáti 

Táto smernica je určená členským štátom. 

V Štrasburgu 23. apríla 2008 

▼B
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PRÍLOHA I 

I. Základná rovnica vyjadrujúca rovnováhu medzi čerpanými prostriedkami na 
jednej strane a splátkami a poplatkami na strane druhej 

Základná rovnica, ktorá stanovuje ročnú percentuálnu mieru nákladov, kladie 
do rovnováhy na ročnom základe celkovú súčasnú hodnotu čerpaných 
prostriedkov na jednej strane a celkovú súčasnú hodnotu splátok a platieb 
poplatkov na strane druhej, t. j.: 

X m 

k¼1 
C k ð1 þ X Þ Ät k ¼ X m 0 

l¼1 
D l ð1 þ X Þ ÄS l 

kde: 

— X je ročná percentuálna miera nákladov, 

— m je číslo posledného čerpania, 

— k je číslo čerpania, preto 1 ≤ k ≤ m, 

— C k je výška čerpania k, 

— t k je interval vyjadrený v rokoch a zlomkoch roka medzi dátumom 
prvého čerpania a dátumom každého nasledujúceho čerpania, preto 
t 1 = 0, 

— m’ je číslo poslednej splátky alebo platby poplatkov, 

— l je číslo splátky alebo platby poplatkov, 

— D l je výška splátky alebo platby poplatkov, 

— s l je interval vyjadrený v rokoch a zlomkoch roka medzi dátumom 
prvého čerpania a dátumom každej splátky alebo platby poplatkov. 

Poznámky: 

a) Čiastky zaplatené obidvoma zmluvnými stranami v rôznom čase nemusia 
byť nevyhnutne rovnaké a nemusia byť nevyhnutne zaplatené v rovnakých 
intervaloch. 

b) Začiatočný dátum je dátum prvého čerpania. 

c) Intervaly medzi dátumami použitými pri výpočtoch sú vyjadrené v rokoch 
alebo v zlomkoch roka. Rokom sa myslí 365 dní (alebo 366 dní pri 
priestupných rokoch), 52 týždňov alebo dvanásť rovnakých mesiacov. 
Rovnakým mesiacom sa myslí mesiac, ktorý má 30,41666 dní (t. j. 
365/12) bez ohľadu na to, či je rok priestupný, alebo nie je. 

d) Výsledok výpočtu sa vyjadruje s presnosťou aspoň na jedno desatinné 
miesto. Ak sa hodnota číslice na nasledujúcom desatinnom mieste rovná 
alebo je väčšia ako 5, číslica na danom desatinnom mieste sa zvýši 
o jeden. 

e) Táto rovnica sa dá prepísať pomocou jedného súčtu a pojmu tokov (A k ), 
ktorý bude kladný alebo záporný podľa toho, či vyjadruje výbery, alebo 
vklady v obdobiach 1 až k, a vyjadrený v rokoch, t. j.: 

S ¼ X n 

k¼1 
A k ð1 þ X Þ Ät k ; 

S je súčasný stav tokov. Ak je cieľom zachovať rovnováhu tokov, táto 
hodnota bude nulová. 

▼B
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II. Dodatočné predpoklady na výpočet ročnej percentuálnej miery nákladov sú 
takéto: 

a) Ak zmluva o úvere umožňuje spotrebiteľovi čerpať finančné prostriedky 
ľubovoľne, celková výška úveru sa považuje za vyčerpanú okamžite a v 
plnej výške. 

b) Ak zmluva o úvere umožňuje spotrebiteľovi vo všeobecnosti čerpať 
finančné prostriedky ľubovoľne, ale ukladá medzi rôznymi spôsobmi 
čerpania finančných prostriedkov obmedzenie, pokiaľ ide o výšku a časové 
obdobie, výška úveru sa považuje za vyčerpanú najskorším dátumom 
stanoveným v zmluve o úvere a v súlade s týmito obmedzeniami čerpania. 

c) Ak zmluva o úvere umožňuje čerpanie finančných prostriedkov rôznymi 
spôsobmi s rôznymi poplatkami alebo úrokovými sadzbami úveru, celková 
výška úveru sa považuje za vyčerpanú s najvyšším poplatkom a úrokovou 
sadzbou úveru, ktoré sa vzťahujú na najbežnejšie používaný druh mecha
nizmu čerpania finančných prostriedkov pri tomto type úverových zmlúv. 

d) V prípade povoleného prečerpania sa celková výška úveru považuje za 
vyčerpanú v plnej výške a na celé obdobie trvania zmluvy o úvere. Ak 
obdobie trvania dispozičného úveru nie je známe, ročná percentuálna 
miera nákladov sa vypočíta na základe predpokladu, že trvanie úveru 
predstavuje tri mesiace. 

e) V prípade otvorenej zmluvy o úvere sa okrem možnosti povoleného 
prečerpania predpokladá, že: 

i) úver sa poskytuje na obdobie jedného roka počnúc dátumom prvého 
čerpania a že konečná splátka uskutočnená spotrebiteľom vyrovná 
zostatok kapitálu, úrokov a prípadných ďalších poplatkov; 

ii) spotrebiteľ spláca kapitál v rovnakých mesačných splátkach so 
začiatkom jedného mesiaca po dni prvého čerpania. V prípadoch, 
keď sa kapitál musí úplne splatiť iba jedinou splátkou v rámci každého 
platobného obdobia, sa však predpokladá, že následné čerpania a splá
cania celého kapitálu spotrebiteľom prebiehajú počas obdobia jedného 
roka. Úroky a ďalšie poplatky sa použijú v súlade s uvedeným 
čerpaním a splácaním kapitálu a v súlade s tým, ako sa stanovuje 
v úverovej zmluve. 

Na účely tohto bodu sa otvorenou zmluvou o úvere rozumie úverová 
zmluva bez pevne stanovenej dĺžky trvania a zahŕňa úvery, ktoré sa 
musia úplne splatiť v rámci určitého obdobia alebo po ňom, no len čo 
sú splatené, sú prístupné na ďalšie čerpanie. 

f) V prípade úverových zmlúv iných ako s možnosťou povoleného prečer
pania a otvorených zmlúv o úvere uvedených v predpokladoch stanove
ných v písmenách d) a e): 

i) ak sa dátum alebo čiastka splátky kapitálu, ktorú má spotrebiteľ usku
točniť, nedá zistiť, predpokladá sa, že splátka sa uskutoční v najbližšom 
dátume stanovenom v úverovej zmluve a za najnižšiu čiastku, ktorá je 
stanovená v úverovej zmluve; 

ii) ak dátum uzatvorenia úverovej zmluvy nie je známy, predpokladá sa, 
že dňom prvého čerpania je deň, ktorý vyplýva z najkratšieho intervalu 
medzi týmto dátumom a dátumom prvej platby, ktorú má spotrebiteľ 
uskutočniť. 

▼M1



 

02008L0048 — SK — 26.07.2019 — 004.001 — 30 

g) Ak sa dátum alebo čiastka splátky kapitálu, ktorú má spotrebiteľ usku
točniť, nedá zistiť na základe úverovej zmluvy alebo predpokladov stano
vených v písmenách d), e) alebo f), predpokladá sa, že sa platba uskutoč 
ňuje v súlade s dátumami a podmienkami požadovanými veriteľom, a ak 
tieto údaje nie sú známe: 

i) úrokové sadzby sa platia spoločne so splácaním kapitálu; 

ii) neúrokové sadzby vyjadrené jedinou sumou sa platia v deň uzavretia 
úverovej zmluvy; 

iii) neúrokové sadzby vyjadrené ako niekoľko platieb sa platia v pravidel
ných intervaloch počnúc dňom prvého vyplatenia kapitálu, a ak čiastka 
takýchto platieb nie je známa, predpokladá sa, že ide o rovnaké 
čiastky; 

iv) konečná platba vyrovná zostatok kapitálu, úrokov a prípadných 
ďalších poplatkov. 

h) Ak sa ešte nedohodla maximálna výška úveru, za maximálnu výšku sa 
považuje 1 500 EUR. 

i) Ak sa na obmedzený čas alebo pre obmedzenú čiastku ponúkajú rôzne 
úrokové sadzby a poplatky, za príslušnú úrokovú sadzbu a poplatky sa 
považuje najvyššia úroková sadzba a poplatky za celkový čas trvania 
zmluvy o úvere. 

j) V prípade zmlúv o spotrebiteľskom úvere, pri ktorých sa dohodla fixná 
úroková sadzba úveru na počiatočné obdobie, na ktorého konci sa určí 
nová úroková sadzba úveru, ktorá sa bude následne pravidelne upravovať 
v súlade s dohodnutým ukazovateľom, vychádza výpočet ročnej percentu
álnej miery z predpokladu, že na konci obdobia s fixnou úrokovou 
sadzbou úveru je úroková sadzba úveru rovnaká ako v čase výpočtu ročnej 
percentuálnej miery na základe hodnoty dohodnutého ukazovateľa v tom 
čase. 

▼M1
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PRÍLOHA II 

ŠTANDARDNÉ EURÓPSKE INFORMÁCIE O SPOTREBITEĽSKOM ÚVERE 

1. Totožnosť a kontaktné údaje veriteľa/sprostredkovateľa úveru 

Veriteľ [Totožnosť] 

Adresa 
Telefónne číslo (*) 
E-mailová adresa (*) 
Faxové číslo (*) 
Internetová adresa (*) 

[Geografická adresa, ktorú má použiť spotre
biteľ] 

Prípadne 

Sprostredkovateľ úveru [Totožnosť] 

Adresa 
Telefónne číslo (*) 
E-mailová adresa (*) 
Faxové číslo (*) 
Internetová adresa (*) 

[Geografická adresa, ktorú má použiť spotre
biteľ] 

(*) Táto informácia nie je pre veriteľa povinná. 

Tam, kde je uvedené „prípadne“, musí veriteľ vyplniť kolónku, ak sú informácie relevantné pre 
úverový produkt, alebo musí príslušné informácie alebo celý riadok vymazať, ak informácie nie 
sú pre druh daného úveru relevantné. 

Informácie v hranatých zátvorkách slúžia ako vysvetlenie pre veriteľa a musia sa nahradiť 
zodpovedajúcimi údajmi. 

2. Opis hlavných vlastností úverového produktu 

Druh úveru 

Celková výška úveru 
Maximálna výška alebo celková čiastka, ktorá 
bola daná k dispozícii podľa zmluvy o úvere 

Podmienky, ktoré upravujú čerpanie finanč
ných prostriedkov 
Akým spôsobom a kedy dostanete peniaze 

Dĺžka trvania zmluvy o úvere 

Splátky a prípadne poradie, v ktorom sa budú 
splátky poukazovať 

Budete musieť zaplatiť: 

[Výška, počet a frekvencia splátok, ktoré 
zaplatí spotrebiteľ] 
Úrok a/alebo poplatky sa budú splácať takto: 

Celková čiastka, ktorú budete musieť zaplatiť 
Výška požičanej istiny plus úroky a prípadné 
náklady spojené s vaším úverom 

[Súčet celkovej výšky úveru a celkových 
nákladov spojených s úverom] 

Prípadne 
Úver sa poskytuje vo forme odloženej platby 
za tovar alebo službu alebo je viazaný na 
dodanie konkrétneho tovaru alebo poskytnutie 
služby 

Názov tovaru/služby 
Predajná cena 
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Prípadne 

Vyžadované záruky [Typ záruky] 

Opis záruky, ktorú musíte poskytnúť v súvi
slosti so zmluvou o úvere 

Prípadne 
Splátky nevedú k okamžitej amortizácii istiny 

▼C3 
3. Náklady spojené s úverom 

Úroková sadzba úveru alebo v prípade 
potreby rôzne úrokové sadzby úveru, ktoré 
sa vzťahujú na zmluvu o úvere 

[% 
— fixná alebo 
— variabilná (s indexom alebo referenčnou 

sadzbou, ktoré sa vzťahujú na pôvodnú 
úrokovú sadzbu úveru) 

— obdobia] 

Ročná percentuálna miera nákladov 
Celkové náklady vyjadrené ako ročné 
percento z celkovej výšky úveru. 
Ročná percentuálna miera nákladov Vám 
pomáha porovnať si rôzne ponuky. 

[% Reprezentatívny príklad, v ktorom sa 
uvedú všetky predpoklady použité na výpočet 
tejto miery] 

Na získanie úveru alebo na získanie úveru za 
ponúkaných podmienok sa musí uzavrieť: 

— poistenie na zabezpečenie úveru alebo Áno/nie [ak áno, uveďte druh poistenia] 

— zmluva o inej doplnkovej službe? Áno/nie [ak áno, uveďte druh doplnkovej 
služby] 

Ak náklady spojené s týmito službami nie sú 
veriteľovi známe, nezahŕňajú sa do ročnej 
percentuálnej miery nákladov. 

Súvisiace náklady 

Prípadne 
Vedenie jedného alebo viacerých účtov je 
potrebné na zaznamenávanie platobných tran
sakcií a čerpania finančných prostriedkov 

Prípadne 
Výška nákladov na využívanie osobitných 
platobných prostriedkov (napr. kreditnej karty) 

Prípadne 
Akékoľvek iné náklady vyplývajúce zo 
zmluvy o úvere 

Prípadne 
Podmienky, za ktorých sa uvedené náklady 
spojené so zmluvou o úvere môžu zmeniť 
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Prípadne 
Povinnosť zaplatiť notárske poplatky 

Náklady v prípade oneskorených splátok 

Chýbajúce splátky môžu mať pre V ás vážne 
následky (napríklad nútený predaj) a môžu 
sťažiť získanie úveru. 

Za oneskorené splátky sa Vám bude účtovať 
[… (uplatniteľná úroková sadzba a spôsoby 
jej úpravy, a prípadne aj poplatky pre prípad 
neplnenia zmluvy)]. 

▼B 
4. Iné dôležité právne aspekty 

Právo na odstúpenie od zmluvy Áno/nie 

Máte právo na odstúpenie od zmluvy o úvere 
v lehote 14 kalendárnych dní 

Predčasné splatenie úveru 
Máte kedykoľvek právo na úplné alebo čias
točné predčasné splatenie úveru 

Prípadne 

Veriteľ má v prípade predčasného splatenia 
úveru právo na kompenzáciu 

[Určenie kompenzácie (spôsob výpočtu) 
v súlade s ustanoveniami vykonávajúcimi 
článok 16 smernice 2008/48/ES] 

Nahliadnutie do databázy 
Veriteľ vás musí okamžite a bezplatne infor
movať o výsledku nahliadnutia do databázy, 
ak vašu žiadosť o úver zamietol na základe 
tohto nahliadnutia. Neplatí to v prípade, ak 
je poskytnutie takejto informácie zakázané 
podľa právnych predpisov Európskeho spolo 
čenstva alebo ak je to v rozpore s cieľmi 
verejnej politiky alebo verejnej bezpečnosti. 

Právo na vyhotovenie návrhu zmluvy o úvere 
Máte právo dostať bezplatne na vlastnú 
žiadosť vyhotovenie návrhu zmluvy o úvere. 
Toto ustanovenie sa neuplatňuje, ak veriteľ 
v čase podania vašej žiadosti nie je ochotný 
s vami uzavrieť zmluvu o úvere. 

Prípadne 

Čas, počas ktorého je veriteľ viazaný informá
ciami poskytnutými pred uzavretím zmluvy 

Tieto informácie sú platné od ... do ... 

Prípadne 
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5. Dodatočné informácie v prípade poskytovania finančných služieb na diaľku 

a) o veriteľovi 

Prípadne 

Zástupca veriteľa v členskom štáte vášho 
pobytu 

[Totožnosť] 

Adresa [Geografická adresa, ktorú má použiť spotre
biteľ] 

Telefónne číslo (*) 
E-mailová adresa (*) 
Faxové číslo (*) 
Internetová adresa (*) 

Prípadne 

Registrácia [Obchodný register, v ktorom je veriteľ zapí
saný, a jeho registračné číslo alebo rovno
cenný prostriedok identifikácie v tomto 
registri] 

Prípadne 
Orgán dohľadu 

b) o zmluve o úvere 

Prípadne 

Uplatnenie práva na odstúpenie od zmluvy [Praktické pokyny na uplatnenie práva na 
odstúpenie od zmluvy, v ktorých sa okrem 
iného uvedie lehota na uplatnenie tohto práva, 
adresa, na ktorú by sa malo zaslať oznámenie 
o uplatnení práva na odstúpenie od zmluvy, 
a dôsledky neuplatnenia tohto práva] 

Prípadne 
Právo, ktoré veriteľ uplatňuje ako rozhodné 
právo na ustanovenie vzťahov s vami pred 
uzavretím zmluvy o úvere 

Prípadne 

Doložka stanovujúca rozhodné právo zmluvy 
o úvere a/alebo príslušný súd 

[Uvedie sa príslušná doložka] 

Prípadne 

Jazykový režim Informácie a zmluvné podmienky sa poskytnú 
v [konkrétny jazyk]. S vaším súhlasom máme 
počas trvania zmluvy o úvere v úmysle 
s vami komunikovať v [konkrétny jazyk/ 
konkrétne jazyky]. 

c) o nároku na zaistenie nápravy 

Existencia mimosúdneho mechanizmu vyba
vovania sťažností a zaistenia nápravy a jeho 
použitie 

[Či pre spotrebiteľa, ktorý je zmluvnou 
stranou zmluvy uzavretej na diaľku, existuje 
mimosúdny mechanizmus vybavovania sťaž
ností a zaistenia nápravy, a ak áno, spôsoby, 
akými sa dá použiť] 

(*) Táto informácia nie je pre veriteľa povinná. 
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PRÍLOHA III 

EURÓPSKE INFORMÁCIE O SPOTREBITEĽSKOM ÚVERE TÝKAJÚCE SA 

1. povolených prečerpaní 

2. spotrebiteľského úveru ponúkaného určitými úverovými organizáciami (článok 2 ods. 5 
smernice 2008/48/ES) 

3. konverzie dlhu 

1. Totožnosť a kontaktné údaje veriteľa/sprostredkovateľa úveru 

Veriteľ [Totožnosť] 

Adresa 
Telefónne číslo (*) 
E-mailová adresa (*) 
Faxové číslo (*) 
Internetová adresa (*) 

[Geografická adresa, ktorú má použiť spotre
biteľ] 

Prípadne 

Sprostredkovateľ úveru [Totožnosť] 

Adresa 
Telefónne číslo (*) 
E-mailová adresa (*) 
Faxové číslo (*) 
Internetová adresa (*) 

[Geografická adresa, ktorú má použiť spotre
biteľ] 

(*) Táto informácia nie je pre veriteľa povinná. 

Tam, kde je uvedené „prípadne“, musí veriteľ vyplniť kolónku, ak sú informácie relevantné pre 
úverový produkt, alebo musí príslušné informácie alebo celý riadok vymazať, ak informácie nie 
sú pre druh daného úveru relevantné. 

Informácie v hranatých zátvorkách slúžia ako vysvetlenie pre veriteľa a musia sa nahradiť 
zodpovedajúcimi údajmi. 

2. Opis hlavných vlastností úverového produktu 

Druh úveru 

Celková výška úveru 
Maximálna výška alebo celková čiastka, ktorá 
bola daná k dispozícii podľa zmluvy o úvere 

Dĺžka trvania zmluvy o úvere 

Prípadne 
Môžete byť kedykoľvek požiadaný(-á), aby 
ste úver splatili v plnej výške 

3. Náklady spojené s úverom 

Úroková sadzba úveru alebo v prípade 
potreby rôzne úrokové sadzby úveru, ktoré 
sa vzťahujú na zmluvu o úvere 

[ % 
— fixná alebo 
— variabilná (s indexom alebo referenčnou 

sadzbou, ktoré sa vzťahujú na pôvodnú 
úrokovú sadzbu úveru)] 
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Prípadne 

Ročná percentuálna miera nákladov (*) 
Celkové náklady spojené s úverom, vyjadrené 
ako ročné percento z celkovej výšky úveru. 
Ročná percentuálna miera nákladov vám 
pomáha porovnať si rôzne ponuky. 

[ % reprezentatívny príklad, v ktorom sa 
uvedú všetky predpoklady použité na výpočet 
tejto miery] 

Prípadne 

Náklady 
Prípadne 
Podmienky, za ktorých sa môžu tieto náklady 
zmeniť 

[Náklady uplatniteľné odvtedy, ako sa 
uzavrela zmluva o úvere] 

Náklady v prípade oneskorených splátok ►C2 Za oneskorené splátky sa vám bude 
účtovať [… (uplatniteľná úroková sadzba 
a spôsoby jej úpravy a prípadne aj poplatky 
v prípade neplnenia zmluvy)]. ◄ 

(*) Netýka sa európskych informácií o spotrebiteľskom úvere týkajúcich sa povoleného prečerpania v tých 
členských štátoch, ktoré podľa článku 6 ods. 2 smernice 2008/48/ES rozhodli, že pri povolených 
prečerpaniach nie je potrebné poskytnúť ročnú percentuálnu mieru nákladov. 

4. Iné dôležité právne aspekty 

Ukončenie zmluvy o úvere [Podmienky a postup ukončenia zmluvy 
o úvere] 

Nahliadnutie do databázy 
Veriteľ vás musí okamžite a bezplatne infor
movať o výsledku nahliadnutia do databázy, 
ak vašu žiadosť o úver zamietol na základe 
tohto nahliadnutia. Neplatí to v prípade, ak 
je poskytnutie takejto informácie zakázané 
podľa právnych predpisov Európskeho spolo 
čenstva alebo ak je to v rozpore s cieľmi 
verejnej politiky alebo verejnej bezpečnosti. 

Prípadne 

Čas, počas ktorého je veriteľ viazaný informá
ciami poskytnutými pred uzavretím zmluvy. 

Tieto informácie sú platné od ... do ... 

Prípadne 

5. Dodatočné informácie, ktoré sa majú poskytnúť, ak informácie poskytnuté pred 
uzavretím zmluvy poskytujú určité úverové organizácie (článok 2 ods. 5 smernice 
2008/48/ES) alebo sa vzťahujú na spotrebiteľský úver na konverziu dlhu 

Splátky a prípadne poradie, v ktorom sa budú 
splátky poukazovať 

Budete musieť zaplatiť: 
[Reprezentatívny príklad splátkového kalen
dára vrátane výšky, počtu a frekvencie 
splátok, ktoré zaplatí spotrebiteľ] 

Celková čiastka, ktorú budete musieť zaplatiť 
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Predčasné splatenie úveru 
Máte kedykoľvek právo na úplné alebo čias
točné predčasné splatenie úveru 
Prípadne 

Veriteľ má v prípade predčasného splatenia 
úveru právo na kompenzáciu. 

[Určenie kompenzácie (spôsob výpočtu) 
v súlade s ustanoveniami vykonávajúcimi 
článok 16 smernice 2008/48/ES] 

Prípadne 

6. Dodatočné informácie, ktoré sa majú poskytnúť v prípade poskytovania finančných 
služieb na diaľku 

a) o veriteľovi 

Prípadne 

Zástupca veriteľa v členskom štáte vášho 
pobytu 

[Totožnosť] 

Adresa 
Telefónne číslo (*) 
E-mailová adresa (*) 
Faxové číslo (*) 
Internetová adresa (*) 

[Geografická adresa, ktorú má použiť spotre
biteľ] 

Prípadne 

Registrácia [Obchodný register, v ktorom je veriteľ zapí
saný, a jeho registračné číslo alebo rovno
cenný prostriedok identifikácie v tomto 
registri] 

Prípadne 
Orgán dohľadu 

b) o zmluve o úvere 

Právo na odstúpenie od zmluvy Áno/nie 

Máte právo na odstúpenie od zmluvy o úvere 
v lehote 14 kalendárnych dní 
Prípadne 
Uplatnenie práva na odstúpenie od zmluvy 

[Praktické pokyny na uplatnenie práva na 
odstúpenie od zmluvy, v ktorých sa okrem 
iného uvedie adresa, na ktorú by sa malo 
zaslať oznámenie o uplatnení práva na odstú
penie od zmluvy, a dôsledky neuplatnenia 
tohto práva] 

Prípadne 
Právo, ktoré veriteľ uplatňuje ako rozhodné 
právo na ustanovenie vzťahov s vami pred 
uzavretím zmluvy o úvere 

Prípadne 

Doložka stanovujúca rozhodné právo zmluvy 
o úvere a/alebo príslušný súd 

[Uvedie sa príslušná doložka] 
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Prípadne 

Jazykový režim Informácie a zmluvné podmienky sa poskytnú 
v [konkrétny jazyk]. S vaším súhlasom máme 
v úmysle s vami počas trvania zmluvy 
o úvere komunikovať v [konkrétny jazyk/ 
konkrétne jazyky]. 

c) o nároku na zaistenie nápravy 

Existencia mimosúdneho mechanizmu vyba
vovania sťažností a zaistenia nápravy a jeho 
použitie 

[Či pre spotrebiteľa, ktorý je zmluvnou 
stranou zmluvy uzavretej na diaľku, existuje 
mimosúdny mechanizmus vybavovania sťaž
ností a zaistenia nápravy, a ak áno, spôsoby, 
akými sa dá použiť]. 

(*) Táto informácia nie je pre veriteľa povinná. 

▼B
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